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Tageskarten/Day Passes

Erwachsene 
ab 20 Jahre 

Jugendliche
16–19 Jahre

Kinder
6–15 Jahre

adult
20 and over

youth
16–19 years

child
6–15 years

CHF CHF CHF

Allgemein/General
n Gültig auf allen Anlagen in Engelberg-Titlis
n Valid on all lifts and cable cars throughout Engelberg-Titlis
1 Tag/1 day 59 41 24
ab 12 Uhr/from 12 a.m. 49 34 20
2 Tage/2 days 112 78 45
 �Senioren (ab 64 Jahre) 20% Ermässigung Montag – Freitag exkl. Feiertage 
Seniors (64 and over) 20% reduction Monday – Friday excl. public holidays

Trübsee
n �Gültig Engelberg-Trübsee, Lifte Gerschnialp, Trübsee-Hopper, Starter-

land, Älplerseil, Lift Untertrübsee
n �Valid Engelberg-Trübsee, Lifts Gerschnialp, Trübsee-Hopper, Starter-

land, Älplerseil, Lift Untertrübsee
1 Tag/1 day 34 24 14
ab 12 Uhr/from 12 a.m. 27 19 11

Brunni
n Gültig im Brunnigebiet und auf der Klostermatte
n Valid on all Brunni lifts and Klostermatte
Einzel/single A

1 Tag/1 day 39 28 22
ab 12 Uhr/from 12 a.m. 33 24 19
Familie/family B

1 Tag/1 day 35 25 20
ab 12 Uhr/from 12 a.m. 29 22 17
A: �Ermässigung für Senioren (ab 64 Jahre) 

Reduction for seniors (64 and over)
B: �mind. 1 Erwachsener und 1 Kind oder 1 Jugendlicher 

min. 1 adult and 1 child or youth

Klostermatte
n �Gültig auf der Klostermatte sind auch sämtliche Tages-, Mehrtages-, 

Saison- und Jahreskarten vom Brunni-/Titlisgebiet.
n �All day-, multi-day ski passes, season-/yearpasses of Brunni/Titlis are 

valid at Klostermatte.
Globis Winterland
1 Tag/1 day 26 23 18

A� 12
ab 12 Uhr/from 12 a.m. 23 20 16

A� 10
A: �Kinder unter 6, die alleine Skilift fahren 

Children under 6, using the lift alone

Gerschnialp
n Gültig auf allen Liftanlagen im Skigebiet Gerschnialp
n Valid on all Gerschnialp lifts
1 Tag/1 day A 20 20 B� 14
½ Tag/½ day A 16 16 B� 10
3 Tage/3 days A 45 45 B� 30
A: �Zuschlag für Fahrt nach Gerschnialp 

Add. charge for lift to Gerschnialp
B: �Kinder unter 6, die alleine Skilift fahren 

Children under 6, using the lift alone

Mehrtageskarten/Multi-Day Ski Passes

Erwachsene 
ab 20 Jahre 

Senioren
ab 64 Jahre

Jugendliche
16–19 Jahre

Kinder
6–15 Jahre

adult
20 and over

senior
64 and over

youth
16–19 years

child
6–15 years

CHF CHF CHF CHF

Ihre Wahl/your choice
n Gültig auf allen Anlagen in Engelberg-Titlis
n Valid on all lifts and cable cars throughout Engelberg-Titlis
Aufeinanderfolgende Tage/successive days
3 Tage/3 days 159 127 111 64
4 Tage/4 days 200 160 140 80
5 Tage/5 days 240 192 168 96
6 Tage/6 days 274 219 192 110
7 Tage/7 days 303 242 212 121
8 Tage/8 days 328 262 230 131
9 Tage/9 days 347 278 243 139
10 Tage/10 days 368 294 258 147
11 Tage/11 days 386 309 270 154
12 Tage/12 days 400 320 280 160
13 Tage/13 days 410 328 287 164
14 Tage/14 days 417 334 292 167
Wählbare Tage in der Wintersaison/Eligible days in winter saison 09/10
3 Tage/3 days 169 135 118 68
4 Tage/4 days 217 174 152 87
5 Tage/5 days 262 210 183 105
6 Tage/6 days 302 242 211 121
7 Tage/7 days 339 271 237 136
8 Tage/8 days 378 302 265 151
9 Tage/9 days 416 333 291 166
10 Tage/10 days 451 361 316 180
11 Tage/11 days 484 387 339 194
12 Tage/12 days 515 412 361 206
13 Tage/13 days 543 434 380 217
14 Tage/14 days 570 456 399 228

Abonnemente/Season Passes

Erwachsene 
ab 20 Jahre 

Senioren
ab 64 Jahre

Jugendliche
16–19 Jahre

Kinder
6–15 Jahre

adult
20 and over

senior
64 and over

youth
16–19 years

child
6–15 years

CHF CHF CHF CHF
Nicht übertragbar/Non-transferable
Gesamtwintersaison A

Winter Season A

03.10.09–24.05.10

840  670  590  340 

Gletschersaison A

Glacier Season A

03.10.09–18.12.09

250  200  180  100 

Hauptwintersaison A

High Season A

19.12.09–05.03.10

450  360  320  180 

Ostern-Frühlingssaison A

Easter-Spring Season A

06.03.10–24.05.10

350  280  250  140 

Sommersaison A

Summer Season A

25.05.10–01.10.10 

290  230  200  120 

Jahresabonnement A

All Year Pass A
990  790  690  400 

Schneepass AB

Zentralschweiz AB
 999 749C  749  499 

A: �gültig auf allen Anlagen in Engelberg-Titlis (ausg. Engelberg–Bord) 
valid on all lifts and cable cars throughout Engelberg-Titlis (excl. Bord)

B: �gültig in 15 Skigebieten (siehe «Schneepass Zentralschweiz») 
valid in 15 ski areas (see “Schneepass Zentralschweiz”)

C: �Frauen ab 64 Jahren, Männer ab 65 Jahren 
women 64 and over, men 65 and over

Einzelfahrten/Single Tickets

Erwachsene 
ab 20 Jahre 

Senioren
ab 64 Jahre

Jugendliche
16–19 Jahre

Kinder
6–15 Jahre

adult
20 and over

senior
64 and over

youth
16–19 years

child
6–15 years

CHF CHF CHF CHF

n Für Fussgänger, Achtung: Trübseehopper nicht für Fussgänger
n For nonskiers, Trübseehopper only for skiers
Engelberg–Gerschnialp�  7 7 7 3.50
 �  10 10 10 5
Engelberg–Trübsee�  19 19 19 9.50
 �  27 27 27 13.50
Untertrübsee–�  7.50 6.50 7.50 3.50
Obertrübsee (Älplerseil)� 13 12 13 6.50
Engelberg–Ristis�  16 16 16 8
 �  26 26 26 13
Engelberg–Brunnihütte�  24 24 24 12
  �  40 40 40 20
Engelberg–Fürenalp A�  10.50 9.50 10.50 5.50
 �  15.50 14 15.50 8
Engelberg–Bord �  6 6 6 3
 �  10 10 10 5
A: �Kinder bis 16 Jahre fahren in Begleitung der Eltern im Winter gratis 

Children age 16 or younger: no charge in winter if accompanied by parent

Schlitteln/Sledding

Erwachsene 
ab 20 Jahre 

Jugendliche
16–19 Jahre

Kinder
6–15 Jahre

adult
20 and over

youth
16–19 years

child
6–15 years

CHF CHF CHF

Gerschnialp (3,5 km)
n �Die Schlittelbahn ist täglich von 09.00–16.30 Uhr geöffnet, ab Weih-

nachten bis Mitte März (je nach Schneeverhältnisse). Die Schlittenmiete 
ist im Preis inbegriffen. Tageskarten, Mehrtageskarten und Abonne-
mente sind auf der Schlittelbahn nicht gültig.

n �Daily from 9.00 a.m.–4.30 p.m. (Christmas until mid-March, weather 
permitting). Sledge rental included. Day pass, multi-day ski pass and 
season passes not valid on sledding runs.

Einzelfahrten/Single runs
ohne Bahn/without lift 9 7 5
inkl. Bahn/with lift 14 11 7
Schlittelpass/Sledding pass
inkl. Bahn/ incl. lift 34 26 17

Nachtschlitteln/Nightsledding Gerschnialp (3,5 km)
n �Jeweils freitags und samstags von 19.30–21.30 Uhr.
n �Every Friday and Saturday from 7.30–9.30 p.m.
Einzelfahrten/Single runs
inkl. Bahn/with lift 14 11 7
Abendkarte/Evening Pass
inkl. Bahn/ incl. lift 24 18 12

Brunni (2,5 km)
n �Schlittenmiete CHF 5 (Depot CHF 25)
n �Sledge rental CHF 5 (Deposit CHF 25)
Schlittelpass/Sledding Pass
ab 10 Uhr/from 10 a.m. 37 27 21
Spezialtarife für Familien, Gruppen und Schulen auf Anfrage oder unter  
www.brunni.ch und www.titlis.ch / Special prices for family, groups and 
schools on request or www.brunni.ch and www.titlis.ch

Fürenalp (1,2 km)
n �Benützung und Schlittenmiete gratis
n �Use of sledding run and sledge rental free

Ermässigungen/Discounts

Chipkarte/Chipcard

n �Nur eine Ermässigung möglich.

n �10% Ermässigung beim gleichzei-
tigen Lösen von zwei aufeinander 
folgenden Teilsaisons.

n �Vorsaisonrabatt auf Gesamt
wintersaisonabo Engelberg-Titlis 
beim Kauf bis 31.10.09: 5%.

n �Vorsaisonrabatt auf Schneepass 
Zentralschweiz beim Kauf bis 
30.11.09: 5%.

n �Discounts cannot be combined.

n �10% reduction if you buy two 
consecutive part season passes at 
the same time.

n �Pre-season rebate if winter season 
tickets Engelberg-Titlis purchased 
before 31.10.09: 5%.

n �Pre-season rebate if “Schneepass 
Zentralschweiz” purchased before 
30.11.09: 5%.

Beim nächsten  
Besuch schneller  
auf der Piste!

1. �Chipkarte behalten

2. �Unter www.titlis.ch online neu 
aufladen und ohne Wartezeit an 
der Kasse auf den Berg

Depot Chipkarten: CHF 5

Get on the  
slopes faster  
next time! 

1. �Keep your chipcard

2. �Recharge on www.titlis.ch and 
go straight up the mountain wit-
hout waiting at the counter 

Deposit chip card: CHF 5

Gratis Skibus/Free Shuttle Bus

Winter Information 2009/2010

Fly
   High.
Fly
   High.

Deutsch/English

n �Vom 12. Dezember 2009 bis 
und mit 11. April 2010  
kursiv = Halt auf Verlangen

n �December 12, 2009 through 
April 11, 2010 
italic = Stop on request

1 Dorf Express

Talstation Titlis  Tourist Center  
Kurpark  Bahnhof  Talstation Titlis

n �Durchgehend ab 08.10 Uhr ca. alle 15 Mi-
nuten. Letzte Fahrt ab Talstation Titlis um 
18.00 Uhr. Bei geschlossenen Bahnen und/
oder sehr schlechter Witterung wird der 
Betrieb eingestellt.

n �Daily bus service every 15 minutes starting 
at 8.10am. Last trip from the valley station 
at 6pm. Buses don’t operate when ski lifts 
are closed or in bad weather.

2 Eienwäldli/Fürenalpbahn

Eienwäldli  Eien  Hotel Maro  Wetti  Tourist Center  Kurpark  Bahnhof  Talstation Titlis  Sporting Park  Kloster  Wetti  Hotel Maro  
Eien  Eienwäldli  Golfplatz  Wasserfall  Talstation Fürenalp  Wasserfall  Golfplatz  Eienwäldli

Eienwäldli ab 08.20 08.50 09.20 09.50 10.20 10.50 11.20 11.50 13.20 13.50 14.20 14.50 15.20 15.50 16.20 16.50 17.20
Bahnhof ab 08.28 08.58 09.28 09.58 10.28 10.58 11.28 11.58 13.28 13.58 14.28 14.58 15.28 15.58 16.28 16.58 17.28
Talstation Titlis an 08.31 09.01 09.31 10.01 10.31 11.01 11.31 12.01 13.31 14.01 14.31 15.01 15.31 16.01 16.31 17.01 17.31
Talstation Titlis ab 08.37 09.07 09.37 10.07 10.37 11.07 11.37 13.07 13.37 14.07 14.37 15.07 15.37 16.07 16.37 17.07
Eienwäldli an 08.44 09.14 09.44 10.14 10.44 11.14 11.44 13.14 13.44 14.14 14.44 15.14 15.44 16.14 16.44 17.14
Eienwäldli ab 08.44 09.20 09.44 10.20 10.44 11.20 11.44 13.14 13.44 14.20 14.44 15.20 15.44 16.20 16.44 17.20
Talstation Fürenalp ab 08.47 — 09.47 — 10.47 — 11.47 13.17 13.47 — 14.47 — 15.47 — 16.47 —

3 Neuschwändi

Neuschwändi  Heimat  Talstation Brunni  Wetti  Tourist Center  Kurpark  Bahnhof  Talstation Titlis  
Sporting Park  Kloster  Wetti  Talstation Brunni  Neuschwändi

Neuschwändi ab 08.15 08.45 09.15 09.45 10.15 10.45 11.15 11.45 13.15 13.45 14.15 14.45 15.15 15.45 16.15 16.45 17.15
Bahnhof ab 08.23 08.53 09.23 09.53 10.23 10.53 11.23 11.53 13.23 13.53 14.23 14.53 15.23 15.53 16.23 16.53 17.23
Talstation Titlis an 08.26 08.56 09.26 09.56 10.26 10.56 11.26 11.56 13.26 13.56 14.26 14.56 15.26 15.56 16.26 16.56 17.26
Talstation Titlis ab 08.35 09.05 09.35 10.05 10.35 11.05 11.35 13.05 13.35 14.05 14.35 15.05 15.35 16.05 16.35 17.05

4 Schwandstrasse

Hotel Waldegg  Zelglistrasse  Gemeindehaus  Bahnhof  Hotel Belmont  Sunnmatt  Talstation Titlis  
Sporting Park  Gemeindehaus  Zelglistrasse  Hotel Waldegg  Zügstrasse  Fellenrüti  Zügstrasse  Hotel Waldegg

Hotel Waldegg ab 08.15 08.45 09.15 09.45 10.15 10.45 11.15 11.45 13.15 13.45 14.15 14.45 15.15 15.45 16.15 16.45 17.15
Bahnhof ab 08.21 08.51 09.21 09.51 10.21 10.51 11.21 11.51 13.21 13.51 14.21 14.51 15.21 15.51 16.21 16.51 17.21
Talstation Titlis an 08.25 08.55 09.25 09.55 10.25 10.55 11.25 11.55 13.25 13.55 14.25 14.55 15.25 15.55 16.25 16.55 17.25
Talstation Titlis ab 08.32 09.02 09.32 10.02 10.32 11.02 11.32 13.02 13.32 14.02 14.32 15.02 15.32 16.02 16.32 17.02
Hotel Waldegg an 08.37 09.07 09.37 10.07 10.37 11.07 11.37 13.07 13.37 14.07 14.37 15.07 15.37 16.07 16.37 17.07
Hotel Waldegg ab 08.37 09.07 09.45 10.07 10.45 11.07 11.45 13.07 13.45 14.07 14.45 15.07 15.45 16.07 16.45 17.07
Fellenrüti ab 08.41 09.11 — 10.11 — 11.11 — 13.11 — 14.11 — 15.11 — 16.11 — 17.11

5 Brunnibahn

Talstation Titlis  Sunnmatt  Bahnhof  Kloster  Wetti  Talstation Brunni  Neuschwändi  Heimat  Talstation Brunni  
Wetti  Tourist Center  Kurpark  Bahnhof  Talstation Titlis
n �Bei geschlossenen Bahnen und/oder sehr schlechter Witterung wird der Betrieb eingestellt.
n �Buses don’t operate when ski lifts are closed or in bad weather.

Talstation Titlis ab 08.15 08.45 09.15 09.45 10.15 10.45 11.15 11.45 12.15 13.45 14.15 14.45 15.15 15.45 16.15 16.45 17.15 17.45
Bahnhof ab 08.20 08.50 09.20 09.50 10.20 10.50 11.20 11.50 12.20 13.50 14.20 14.50 15.20 15.50 16.20 16.50 17.20 17.50
Talstation Brunni ab 08.25 08.55 09.25 09.55 10.25 10.55 11.25 11.55 12.25 13.55 14.25 14.55 15.25 15.55 16.25 16.55 17.25 17.55
Neuschwändi ab 08.30 09.00 09.30 10.00 10.30 11.00 11.30 12.00 12.30 14.00 14.30 15.00 15.30 16.00 16.30 17.00 17.30 18.00
Talstation Brunni an 08.32 09.02 09.32 10.02 10.32 11.02 11.32 12.02 12.32 14.02 14.32 15.02 15.32 16.02 16.32 17.02 17.32 18.02
Talstation Brunni ab 08.36 09.06 09.36 10.06 10.36 11.06 11.36 12.06 13.36 14.06 14.36 15.06 15.36 16.06 16.36 17.06 17.36
Bahnhof ab 08.42 09.12 09.42 10.12 10.42 11.12 11.42 12.12 13.42 14.12 14.42 15.12 15.42 16.12 16.42 17.12 17.42

6 Oberberg

Tellenstein  Langacher  Vorderstockli  Dürrbächli  Wetti  Tourist Center  Kurpark  Bahnhof  
Talstation Titlis  Sporting Park  Kloster  Wetti  Dürrbächli  Tellenstein

Tellenstein ab 08.15 08.45 09.15 09.45 10.15 10.45 11.15 11.45 13.45 14.15 14.45 15.15 15.45 16.15 16.45 17.15
Bahnhof ab 08.23 08.53 09.23 09.53 10.23 10.53 11.23 11.53 13.53 14.23 14.53 15.23 15.53 16.23 16.53 17.23
Talstation Titlis an 08.26 08.56 09.26 09.56 10.26 10.56 11.26 11.56 13.56 14.26 14.56 15.26 15.56 16.26 16.56 17.26
Talstation Titlis ab 08.35 09.05 09.35 10.05 10.35 11.05 11.35 13.35 14.05 14.35 15.05 15.35 16.05 16.35 17.05

n �Allgemeine Bestimmungen: Alle 
Tickets sind persönlich und nicht 
übertragbar (Ausnahme: Wahl-
mehrtageskarten).

n �Verlust von Tickets: Pistenpässe 
ab 3 Tagen werden bei Abgabe 
des Kassabeleges ersetzt. Wir er-
heben eine Bearbeitungsgebühr 
von CHF 10.–.

n �Entzug von Tickets: Jede miss-
bräuchliche Benützung eines Ti-
ckets hat den sofortigen Entzug 
ohne Entschädigung zur Folge. 
Bei rücksichtslosem Verhalten, bei 
Befahren von lawinengefährdeten 
Hängen oder Wildschutzzonen so-
wie bei Missachtung von Hinweisen 
oder Verbotstafeln kann Personen 
der Transport verweigert werden. 

n �Rückerstattung: Bei Unfall/Krank-
heit werden Pistenpässe ab 3 Tagen 
gegen Vorweisung eines ärztlichen 
Zeugnisses ab dem Folgetag der 
Hinterlegung anteilsmässig rück-
erstattet. 

n �Schlechtwetter: Schlechtwetter, Be-
triebsunterbrechungen, Sperrungen 
der Skiabfahrten oder unvorher-
gesehene Abreise geben keinen 
Anspruch auf Rückerstattung oder 
Verlängerung. 

n �Gültigkeit der Tickets: Die Tickets 
sind während den publizierten Be-
triebszeiten gültig. Für Abendver-
anstaltungen und Extrafahrten sind 
sie nicht gültig. 

n �Pisten: Alle Pisten sind beidseitig 
mit Markierungspfosten gekenn-
zeichnet. Die Strecke Rotegg-Stand 
ist eine Abfahrtsroute und nicht 
präpariert. Sie verlassen die mar-
kierten Pisten auf eigene Gefahr 
und Verantwortung.

n �General rules: All tickets are perso-
nal and non-transferable (Except: 
Multiple-day cards)

n �Lost tickets: Ski passes valid for 
more than 3 days will be replaced 
provided the ticket holder shows 
proof of purchase. There will be an 
administrative charge of CHF 10.–

n �Confiscation tickets: Any misuse of 
a ticket will result in the immediate 
invalidation of the ticket – without 
reimbursement. Careless behavior, 
trespassing in avalanche areas or 
protected wildlife zones, as well 
as the disregard of warning and 
danger signs can result in a person 
being refused transport on any of 
the lifts.

n �Refunds: In the case of an accident 
or sudden illness, passes issued for 
more than a three day period will 
be partially refunded if the ticket 
holder provides a medical state-
ment issued by a physician.

n �Bad weather: Poor weather con-
ditions, an interruption in service, 
the closing of slopes or a sudden 
unexpected departure do not war-
rant a refund or the extension of 
a ticket.

n �Validity of tickets: Tickets are valid 
for the operating times specified on 
them in print. The tickets are not 
valid for evening events or special 
rides.

n �Slopes: All slopes are marked on 
both sides by posts. The “Rotegg-
Stand” is a downhill run that is not 
prepared. Leaving the marked areas 
is considered your own responsibi-
lity and done at your own risk.

Information

n �Feiertage:
25./26.12.09, 01./02.01.10, 
02./05.04.10, 13./24.05.10

n �EURO: Umrechnungskurs 1.50. 
Der effektive Tageskurs bleibt 
vorbehalten. 

n �Preisänderungen vorbehalten

n �Sämtliche Abonnemente nicht 
gültig bei «Extrafahrten»

n �Anreise mit der Bahn: Beachten 
Sie die günstigen Bahntickets 
inklusive Tageskarten ab Ihrem 
Bahnhof. www.railaway.ch.

n �Public Holidays:
25./26.12.09, 01./02.01.10, 
02./05.04.10, 13./24.05.10

n �EURO: Exchange rate of 1.50. 
Prices charged will reflect the 
exchange rate in effect at the time 
of purchase

n �Rates subject to change

n �Passes not valid for extra 
runs or specials

n �Rail Travel: Check at your 
train station for economical rail 
fares including day pass.  
www.railaway.ch.

n Gültig in folgenden Gebieten:	 n Valid in following ski destinations:

–– Titlis
–– Brunni
–– Mörlialp
–– Meiringen-Hasliberg
–– Melchsee-Frutt
–– Andermatt

–– Marbachegg
–– Rigi
–– Sörenberg
–– Klewenalp- 
Stockhütte

–– Sattel-Hochstuckli

–– Schwyz-Stoos- 
Fronalpstock

–– Sedrun
–– Mythenregion
–– Lungern-Schönbüel

www.pro-schneeparadies.ch

Kinderhort/Kindergarten Talstation Titlis

n �Die Skigebiete Engelberg-Titlis, 
Melchsee-Frutt und Hasliberg 
sollen zu einem einzigen grossen 
Wintersportparadies verbunden 
werden. Mehr Informationen:

www.pro-schneeparadies.ch

n �The skiing areas Engelberg-Titlis, 
Melchsee-Frutt and Hasliberg are 
to be connected to a large skiing 
area. More information about the 
project:

www.pro-schneeparadies.ch

n �Geöffnet von 21.12.09 – 09.04.10 
von 8.45 –17.00 Uhr

n �Auch stundenweise Betreuung 
möglich 

n �Kinder ab 2 Jahren 
(kein Babysitting)

 

Auskunft: +41 (0)41 639 54 54

n �Open from 21.12.09 – 09.04.10 
daily between 8.45 a.m. and 
5 p.m. 

n �Supervision on an hourly basis 
possible

n �Children from 2 years 
(no baby-minding)

Information +41 (0)41 639 54 54

Auszug aus den Tarifbestimmungen/Extract from terms and conditions

1 2 3 4

4

4

5

5

6

Sunnmatt

Waldegg

Belmont

Zelglistrasse

Kurpark

Kloster Wetti

Neuschwändi

Sporting Park

Eienwäldli

Wasserfall
Golfplatz

LangacherMaro

Vorderstockli

Tellenstein

Dürrbächli

Heimat

Klostermatte/Dürrbach

Talstation
Fürenalp

Zügstrasse

Fellenrüti

Eien

Gemeindehaus

2

2
6

3

1

i Tourist
Center

Bahnhof ZB
Railway Station

Talstation Titlis
– Gerschnialp
– Trübsee
– Jochpass
– Titlis

Talstation
Brunni

Schweizer Ski- und Snowboardschule  
Engelberg Titlis AG
Phone +41 (0)41 639 54 54
www.skischule-engelberg.ch

Prime ski school 
Phone +41 (0)41 637 01 55 
www.prime-engelberg.ch

swiss snowboardschool boardlocal
Phone +41 (0)41 637 00 00
www.boardlocal.ch 

Bergführerbüro Engelberg
Phone +41 (0)41 638 02 57
www.bergfuehrer-engelberg.ch

Ski and Snowboard Schools

Bergführer/Mountain Guides

Parkplätze/Parking

n �Die öffentlichen Parkplätze 
in Engelberg sind gebühren
pflichtig. 

n �Public parking in Engelberg 
is metered and requires a fee. 

www.titlis.ch  www.engelberg.ch  www.brunni.ch

Depot CHF 5

ETTT KA ChipKarte Winter 03.05   1
26.6.2009   10:32:07 Uhr

Pistenplan
Piste map

LIFTLIFTLIFT
MIT DEM             Z

UR PARTY

Die Party-Location 
in Engelberg!

Hotel Terrace, Terracestrasse 33, CH-6390 Engelberg

www.cave-engelberg.ch

Täglich ab 21 Uhr | Daily from 9 p.m.

TERA IN Cave Wintertarife 80x113 090709.indd   1 16.07.09   11:05
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